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A sztrájk. 
Irta:  Dr. Lenijţiel  Zoltán. 

Ujabb időben addig dorgölödztek 
a szocialistákhoz, liogy ime rájuk ra-
gadt azoknak leggyakrabban használt 
fegyvere:  a sztrájk Igenis, Mag ar-
ország újra vezet. Valami ujai csinál, 
amic neui látott u külföldön,  amit uoin 
onnan tanultunk el Politikai sztrájk van 
A parlamenti munkások egy részét ki-
zárták, a másik része szolidaritást vál-
lalt velük és abbahagyta a munkát,. 

A kizárás is tart, a sztrájk is. A 
munka azért nem szünetel. A többség 
beuu dolgozik, a kisebbség kivül agyar 
kodik. A sztrájk tehát szakítás c.upáu. 
Tulujdouképen: munkamegosztás. J.iték. 
Künn a bárány, buun a lurkas. 

Magánüzemnél is veszedelmes ez 
Közkötelességek területén úgyszólván 
gondolatnak is képtelenség. A ki kép 
viselő, annak a parlamentben a helye. 
Ott kell lennie, vagy lemondania. Ha 
nincs ott: igazolnia kell magat. 

Az ellenzék azt mondja, hogy a ki-
zártak miatt van ez. A kizártak tör-
vénytelenséget állítanak. A törvényte 
lenség nem a kizárásban van, hanem 
szerintük az előzményekben. Az előz 
uiéuyek az egy éves obstrukeióbau gyö-
kereinek. Ez az obstrukeió pedig uem 
nyert beigazolást. Sem a nemzet nem 
helyeselte, sein az azóta lefolyt  ese-
mények. 

Ellenkezőleg. — Hogy a véderőt a 
kisebb fejleszteni-nem  engedte: vitáz-
hatatlun igazság. Ma sem éngedné, ha 
még nem volua. Hogy meg kehett csi-
nálni : az összes csemenyek bebizonyí-
tották. Egy napot se veszíthettünk, ha 
Törökország sorsára jutui uem akartunk. 

Nem igaz az, hogy a véderő elleni 
obstrukeió nemzeti követelésekért folyt. 
Akkor is tagadták, most se állítják. De 
ha igaz volna is: ez az akció megke 
sett. Lettetlék a fogy  vert már 1906-ban. 
Nem vették íöl azóta sem. A harc állí-
tólagos célja előbb a baukkérdés volt. 
Ezt átengedték. Azután jött a választói 
jog kérdése. Ez meg semmi kapcsolat-
ban neui volt u véderővel és csak annak 
eiiutezése után lett és lesz aklualis. 

Ha tehát előbb nem vesztettek volua 
csatát: most veszítenék el. A balkani 
háború, Oroszország nyomása, a szerb 
hapciáskodás mind azt bizonyítja. Igaz 
ságuk tehát nincsen. Kibeszélés es u 
felelősség  áthárítása az összes szó-
szaporítás. 

Az ilyen belső rendcsinálás, amely a 
jelen körülmények köztju és a kény-
szerhelyzet nyomása folytán  csak sza-
bálytalan ulon mehetett végbe, külön-
ben is ciak a törtéuelcui igazolhatja. 
Akit ez igazol: föl  vau mentve, naggyá 
vau téve, lölmagasztosul. — Akit nem 
igazol: megsemmisült. A tör euelem 
pedig elvégezte feladatát.  Az esem. nyék 
nem az ellenzéknek adtak Lazul. 

Ahogyan tehát az egy éven át folyó 
amerikazis nincs igazolva, nincs u most 
folyamatban  levő szirajk sem. A sztrájk 
külömben is csak hatalmi kérdés. Aki 
tovább birja: az gyöz. Akinek nagyobb 
a muaieioja: az marad fölül.  Miuden 
esetben a vailalat szenvedi kárát. 

Ez esetben a vailalat az ország és 
annak alkotmányos elete. — Euuek a 
számlájára megy uiíudeu. S az erkölcsi, 
anyagi es diplomáciai veszteség máris 
kiszámíthatatlan. 

Mindegy, azt mondják, ők mouuek 
a vegleiekig. Jón a aaboiage. — Mert 
egycb neui jöhet. Amig együtt voltak a 
többivel rosszul dolgoztak. Ez uz ame-
rikázas korszaka. Most letettek a szer-
számot. Ez a sztrájk. Ezutnu csak a direkt 
rombolás, pusztítás követk.zhetik a sa 
botage a magyar nemzet nagyobb dicső-
ségére. 

Szakasztott ugy megy, mint Mohács 
előtt. Előbb a fouemesseg  es a közne-
messég pusztította egymást a teljesen 
elmergesiiett politikai harcokban. Aztán 
az urak és parasztok ültek egymást 
nyilt belső habomban. Az ingj tóke latin 
a bajt és kivándorolt. Így maradt a mara 
kodas, a azegenyseg es jóit a török a 
nyakunkia. Egyenesen neki csináltuk 
az utat. 

És mikor a török ellen fegy  vert kellett 
fogni,  az ország teljesen bélelvén veze 
tőinek politikai hadakozásával, megun-
dorodva iniudenkitóí magukra hagyta 
őket. Toiuori az érsek, az urak, a lő-
nemesek mentek Mohácsra a törökök 
agyúinak a torka ele leöletni magukat 
teljes párádéban. Z ipolyai pedig a lulso 
partról nézte es varia 40.000 embere 
vei, liogy elhulljou a király es az egesz 
ellenpárt és a zsukuiauy az övé legyen. 

Igy mentünk tönkre Mobucsuai. Ez 
az igazsag dióhéjban Négyszáz eve uyóg-
jük. És se Werbőczy uek, se Zapolyai-
nak uem adott a történelem igazat. Kö-
zös szolgaság lett a vege a vegletekig 
folytatott  civakodasuak, 

Tessék tehát csak folytatui  újra, hu 
megint ez kell. Akkor a tőrteuelein 

könyvébe ugy lesz beirva a végzett ki-
töltöttnek velte a háromszáz éves bün-
tetést és szubudlabra helyezte újra a 
nemzetet, de az alig, hogy a levegőre 
kijutott, visszai'sett előző bűnébe és 
nem tette magát a szabadságra érde-
messé. 

Igenis. Ennek mis vége nem lehet 
ha a uemzet életüsztüue a marakodókat 
haza uem paraucsolja és uz utolsó órá-
bau rendet nem teremt. 

Elvont államsegélyek. Rész-
letesen emlékeztünk meg lapunkban 
arról a mozgaiomiol, amelyet a vár-
megyeben levő oiáh papok egy része 
az uj magyar görögkatholikus püspök-
ség ellen kifejtett,  s a melylyel bebi-
zonyosodott előtiüuk, hogy a közöttünk 
élő olahság vezetői, papjai, tanítói a 
legnagyobb részben oláh nemzetiségi 
erdekeket támogatva alaitouiban a ma-
gyar állameszme elleu dolgozunk. Alá-
zatosan, kétszínűén, csuszva-mászva jár-
nak akkor, a mikor érdekeik megvaló-
sításán faradoznak,  március tizenötö-
dikén nemzetiszínű kokárdát, s tulipánt 
viselnek, ha kell talán hazafias  beszé-
det is mondanak, ott a hol amúgy 
sincsen szükség az ilyen lelkeai'ésre, de 
lelkükben undokságot és piszkot hor-
dauali, híveiket a magyar iráuti gyűlö-
letre tanítják, s képzeletükben egy uagy 
olahországról ábrándoznak, a melyet a 
magyar allaui testéből megszervezni, az 
ók hivatásuknak tartják. Szóval férgek 
u nemzet testen, a mit kíméletlenül kell 
elpusztítani. 

A magyar kormány ugy látszik eré-
lyes kézzel btluteti ezeket az urakat. 
Uyalókay Sándor főispánnak  több reud-
beli erelyes felterjesztese  azt eredmé-
nyezte, hogy a vármegyében négy 
ilyen kiváló hazafinak  a kougruájat a 
vallás- és közoktatásügyi Miuiszter be-
vonta. És pedig Campiáuu gyergyó-
szentmiklósi esperes, Dónya Sándor 
(Doneseu) vasláhi plebáuos, Csobotár 
Oábor gyimesi címzetes esperes is lioér 
Artur alcsiki esperes kongruáit. Haroin 
első a magyar gör. kath. püspökség fel-
állítása elleni agitáció bűnebeu bűnös, 
közöltük értelmi szerző Campeáuu, hű-
séges tanitvanya Dónya ós Csobotár. 
Negyedik, vagyis Uoer Artur, a mint 
erről meggyőzödtünk ebben a dologbau 
uem büuüs, hogy vele szemben mégis 
e büntetés milyen okért alkalmaztatott 
azt nem ludjuk. 

Van ennek az akciónak már egy 
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mártírja is. Megemlékeztünk arról a be 
csületes, magyar emberhez illő maga 
tartásról, a melyet ebben a kérdésben 
Qergely Viktor gyimesi segédlelkész 
tanúsított. Most azonban 90 esztendős 
plébánosának, Csobotár Gábornak az 
állami támogatása elvonatván, a minden 
munkát végző helyettesének Qergely 
Viktornak ezen államsegélyből járó 50 
százalék javadalmazása is elveszett, ugy, 
hogy most Oergely Viktornak vagyoni-
lag meg kell károsodnia azért, amiért 
nem állott ő is az érsekség titkos szol-
gálatába. Meg vagyuuk azonban arról 
győződve, hogy az a Gyalókay Sándor 
főispán,  a kinek szorgalmazása folytán 
csak a bűnösök méltó bllnhödésben ré-
szesültek, itt is meg fogja  találni u meg-
oldást, s ha előállott is ez a visszás 
helyzet, gondoskodni fog  arról, hogy a 
Csobotár Gábor évi államsegélye ezután 
is kiadassék, csakhogy nem neki, ha-
nem az ő helyettessének, az ö segéd-
lelkészének, annak a ki egy 90 esz-
tendős öregember helyett már 8 év óta 
mindeu munkát végez, annak, a ki kö-
zöttünk székelyek között nőit fel,  aki 
a csiksomlyói gimuáziuui tiszta magyar 
anyanyelvű és minden szenytől ment 
magyar érzelmű diákjaiuak és tanárai-
nak nevelése által magyar pappá lett: 
Oergely Viktornak. Dr. G. E. 

Kamarai közgyűlés. 
A marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar-

kamara folyó  hó 13 án délután 3 órakor kezdve 
rendeB teljes ülést tartott sajat gyűlés termé-
ben Tauszik G. Hugó kir. tanácsos, elnök 
vezetésével. 

Napirend előtt jóváhagyó tudomásul vették, 
hogy az elnökség Lánczy Leót a budapesti 
kamarai elnököt v. b. t. tanácsossá történt ki-
nevezése alkalmából meleg hangú átiratban 
üdvözölte. Az Országos közlekedési Tanács 
tagjául ujabb öt évre ismételten Tauszik B. 
Hugó elnököt választották meg. 

Megállapították az 1913. évi költségvetést. 
A rendes és rendkívüli kiadások főösszege 
50490 korona, a bevételeké 50756 korona. — 
Fölöslegül mutatkozik 266 korona. Fedezetül 
6%-os illeték szolgál. 

László Gyula m. titkár folytatólag  bejelen-
tette, hogy az erdélyi Ínséges gazdasági vi-
szonyok között a tanonc elhelyezés nagyobb, 
mint etózó években. A Székely Tarsaságok és 

más közmiv. egyesületekben esetröl-esetre jó 
támogatást talál az elhelyezéshez s igy a sze-
gény gyermekekkel valóságos jótékonyságot 
gyakorolhat a kamara. Két székely (iut ezúttal 
először a nagyszebeni cipész ipari szakiskolába 
helyezett. 

Sz. Szakáts Péter titkár a Budapesten 
okt 6-án és következő napjain tartott titkári 
értekezletről számolt be, melyen megalakítot-
ták a Magyar Vámpolitikai Központot. — Az 
elnöki tanácsba beválasztották 4 évi ciklusra 
a marosvásárhelyi kamara elnökét is. Párto-
lókig tárgyalta a teljes-ülés tovább a temes-
vári, zágrábi ós nagyváradi társaskamarák 
ipari- és kereskedelmi érdekeket érintő javas-
latait Maros-Tordavármegye közönségének azon 
megkereséséhez azonban,hogy Erdőszentgyörgy 
község részére még két uj orsz. vásár enge-
délyeztessék, nem járult hozzá. Székelyudvar-
hely város uj piaci helypénz díjszabályzatának 
díjtételeit tulmagasuak találta és azok redu 
kálását javasolta. A Marosvásárhely mindkét 
vasúti állomásának újjáépítése tárgyában be-
terjesztett elnöki indítványt egyhangúlag el-
fogadta,  8 e tárgyban terjedelmes indokolás-
sal feliratot  intéz a keresk. kormányhoz, sür-
getvén az erre szükséges összegeknek a jövő 
évi költségbevetésbe való felvételét  és a mun-
kálatok gyors végrehajtását. 

Szászrégeni érdekeltség kérésére lépéseket 
tesz a kamara a szászrégeni állomáson egy-
rakadó vágány építése értlekében, mi a város 
növekedő forgalma  miatt már nélkülözhetetlen. 

A kamara öt éves ciklusa a jövő évben 
lejárván, elnök előterjesztésére elhatározta a 
teljes-ülés, hogy az alkerületek beosztásának 
modósitása iránt javaslatot terjeszt a keresk. 
kormány elé. Ezzel a kerületek képviseletét 
aránylagosabbá óhajtja tenni. 

A Maros szabályozása ügyében az aradi 
kamara által indított mozgalomhoz lelkes egy-
hangú határozattal járult hozzá a teljes-ülés, 
minek — ba várt eredménye lesz, a kamara 
kerületre is nagy áld.ts származik abból. — 
Több kisebb jelentőségű kérdés elintézése után 
elnök az ülést berekesztette. 

Színház. 
Hétfőn  itt lesznek a színészek. Tompa 

Kálmán igazgató azt ígérte a szinügyi 
bizottsági ülésen, hogy Csikszereda vá-
rosnak megelégedését akarja kiérde-
melni e szezon alatt. A tőle nyert fel-
világosítások után nincsen okuuk kétel-
kedui abban, hogy ez ueki sikerülni is 

fog.  Mi tehát fogadjuk  őt szeretettel és 
különös jóindulattal, igyekezzünk ott ahol 
lehet előleges bizalmuukat kifejezni,  hogy 
semmi akadálya ne legyen az igért si-
kereknek. Ne mondjunk kritikát az első 
avagy második e3te, várjunk legalább 
7 előadást, hogy minden egyes szereplő 
produkálhasson valamit. — Ne Ítéljünk 
anélkül, hogy számba no vennők ennek 
a nehéz gazdasági esztendőnek minden 
rossz hatását. Ne Ítéljünk annélkül, hogy 
figyelembe  ne vegyük azt, hogy Csík-
szeredában vagyunk. Szóval egyelőre 
igen nagy dolgo. no várjunk. Ha igy 
teszünk, talán kellemesen csalódhatunk, 
talán lesz egy-egy zajos sikerű est, de 
ha arra gondolunk, hogy a mult esz-
tendőkben ezt meg ezt a darabot Bu-
dapesten avagy Wieuben hogyan lát-
tuk, akkor már eleve olyan rossz mér-
téket alkalmazunk, a mellyel elrontjuk 
a szezonunkat. 

* 

« • 
Itt említjük meg azt, hogy a szin-

ügyi bizottság határozata értelmében az 
előadások pontban '/«8 órakor fognak 
megkezdődni Egy perccel sem később. 
Figyelmeztetjük hát a közönséget erre, 
és kérjük, hogy inkább egy pár perc-
cel fél  8 előtt mint után jöjjenek el. 
Azt tartják, hogy későn jönni előkelő, 
vagy úrias. Nem igaz. A ki későn jön 
zavarja a szomszédait, zavarja az elő-
adást, mert Csíkszeredában nincsenek 
pesti színházak, hogy olyau zajtalanul 
lehessen lekésni. A ki tehát elkésik, az 
nem előkelő, hanem rendzavaró, a ki 
pedig állandóan elkésik, az megrögzött 
csendzavaró. Furcsa egy kissé talán ? 
Pedig igy van. Komolyabb szórakozás-
nál, mint pl. Wienben az operában az 
előadás kezdetével bezárják az ajtókat. 
Na és azután nem kell-e ebben az uual-
mas kis városban egy kis találkozás, 
egy kis beszélgetés, a melyre igen jó 
alkalom a kezdet előtti öt pere. 

KÖZGAZDASÁG. 
A városok közélelmezése. 

Ha akadna olyau fórum,  amely felelős-
ségre tudná vonni a magyar városok vezetőit, 
hogy mit tettek étidig a közélelmezés javítása 
érekében, mit tettek a drágaság leküzdésére: 
bizony nagyou szomorú dolgok sülnének ki, 
a legtöbb városi hatóság, amelynek kötelesség» 

ft „SZÉKELySÉő" TÁRCÁJA. 
I a l á a . 

Furcsa dolog is az izlés. Vitatkozni nem 
lehet fölötte  és éppen arról vitatkoznak leg-
többet. Mindenkinek más az ízlése és mindenki 
a legjobbnak tartja a saját ízlését. 

Pedig a jó izlés elég ritka adomány és a 
ki vele rendelkezik nagy kincset bir benne. 
Az izlés által tudjuk értékelni a szépet és a 
hasznosat, az izlés hü utmutatások ezer apró 
dolognál, melyből aztán egy szép nagy dolog 
alakul. A jó izlés által megszépül előttünk a 
mindennapi, józan élet, sót a kikerülhetleut 
is könnyebben viselbeljük el. A finom  izlésU 
nő lakása, vendéglátása különös csábbaí bír, 
ha még olyan egyszerű is. 

A jó Ízlést magunkkal hozzuk a világra, 
de nagyon lehet fejleszteni.  Ha niues is vala-
kinek különös jó ízlése, azért nem kell ízlés-
telennek lennie, csakhogy soha sem fogja  meg-
érteni a finom  árnyalatokat, mint a szinvak, 
ki sohasem lát némely szint. 

A nőkben többnyire van jó izlés, némelyek 
ugyan semleges, de azért képes a jó Ízlését 
kiművelni, jó akarattal és helyes vezetéssel, 
mert a nő vérében van a Szép szeretete és 

egyik fóigyekezete  a környezetét és magát 
csinosítani. 

A jó izlés nem fényűzés,  hanem életszük-
séglet, éppen olyan mint a só az ételben, me-
lyek a nélkül, a mint a szó is kimondja: 
ízetlenek ! 

Miután semmiképen sem kell akkor pénz, 
hogy egy kis jó Ízlést fejtsünk  ki, a legtaka-
rékosabb háziasszony is megengedheti magá-
nak a jó izlés fényűzését. 

Az otthoubao a jó ízlést a teljes összhang 
képezi, miuden külsőségben és miután a kör-
nyezet nagyon befolyásolja  az embert, a külső 
összhang harmóniát teremt a lélekben is. De 
ba ez a folyamat  kissé hosszan is tart, maga 
a külső összhang; nyugodt, udvarias modor, 
rend, tisztaság is sokat ér. 

Az otthon ízléséhez tartozik, az ízléses be-
rendezés, az ízléses ruházat és az ízléses ven-
déglátás. Igaz ugyan, hogy mind ezen külső-
ségek még nem tartoznak a boldogsághoz, de 
az életet tűrhetővé teszik és megtagadják a 
kényelmes nyugaltnat. 

Mindenki igyekezzék tehát ízlését neme-
síteni és a kinek némi hajlama van hozzá, 
fejlessze  a jó Ízlését, szemlélődés, okulás által. 

Nem olyan nehéz a dolog a minőnek lát-

szik, azért nem kell folyton  muzeumokot bújni 
és esztetikai felolvasásokat  hallgatni, elég szé-
pet láthatunk az életben is. Csak azt kell 
szem előtt tartani, hogy a jó izlés először ÍB 
azt követelj, hogy összhangban legyen a tárgy, 
az anyag és a cél. 

A legegyszerűbb szobaberendezés is Ízlé-
ses lehet, ha megfelel  a célnak és u többi 
helyiséghez, az anyagi körülményekhez és a 
lakó égyéuiséghez talál. 

A célszerű, ízléses tárgyak elhelyezése, 
nagyban hozzájárul érvényesülésükhez. 

A Bzépség, az izlés pontos meghatározása 
már Bókkal kényesebb dolog és ebben sok 
vélemény-külömbség van. A szín, alak és anyag 
egymással harmonizáljon no csak a disz-, de 
a használati tárgyaknál is, és ezek egymást 
egészítsék ki kellemesen. Egy faragott  bárok 
szekrény igen szép, de szép a sima, angol 
bútor is, ám egy szobába nem lehet a kétfé-
lét állítani. 

A ruházati izlés egészen más lapra tar-
tozik és ezt erősen befolyásolja  a folyton  vál-
tozó divat. 

Ám a jó izlésU nő, személyére való vise-
letet tud választani a különféle  divatokból. 
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volna a polgárok anyagi helyzetének a javí-
tása, éppen ezen a téren feledkezett  meg kö-
telezettségeiről. 

Vájjon melyik városban jött létre hatósági 
közreműködése mellett élelmiszertjeszerzó-vál-
lalat? Talán egyikben sein. A mi városaink-
ban könyörtelenül kiszolgáltatják a lakosságot 
a köz veti tök haszonra éhes seregének. Tekint-
sünk csak körül, vájjon hol latunk legnagyobb 
szaporodast ? Nem-e azok körében, akik kőzz*, 
ékelik magukat a termelő és fogyasztó  közzé 
B ugy teremtenek maguknak uri egzisztenciát, 
hogy kihasználják egyikuek is a másiknak is 
a kényelmességet és mindkettő fáradságos 
muukájauak a hasznából lecsípnek egy-egy 
jókora darabot. 

Vájjon ezek ellen az üzelmek ellen melyik 
város hatósága tett valamit ? Egyiké sem, 
hun t-m ehelyet behunyoit szemmel hagyja 
nöui a bajt, hagyja szaporodni a nyomorúsá-
got s legfeljebb  a maga borének todezetére 
iparkodik ártatlan bünbakukat oda állítani a 
gyomrok miatt lázongó városi polgárok ele. 
Ilyen büubaknak nevezték ki a varosok veze 
tói a gazdaközönséget. Esztendők ota hangzik 
a hamis vad, hogy a drágaságnak a gazdák 
az okai, holott bebizonyított tény, hogy a gazda 
a világpiac áraihoz viszonyítva ma is aranylag 
igen olcsón adja el termekeit, valósaggal rá-
fizet  az előállított terinenyere. 

A termelőket tehát uem lehet vádolni a vá-
rosok kozeielmezeseuek nyomor usagaiert. Evek 
óta folyik  az akció a termeié szervezése ér-
dekeben. Évék óta tanítjuk a falu  népet arra, 
hogy szervezkedjék s iparkodjék az élelmi-
szereket rendazereseu s nagy tömegben előál-
lítani, ugy mint, azt a fogyasztók  igénye kí-
váuja. E tekintetben mar tudunk is számot 
tevő sikereket felmutatni  s ha a városok gyors 
egymásutanbau megalakítanák az ó közélel 
mezési vállalataikat, amelyek céiul tüzík ki, 
hogy a lakosság gyomrauak a kárára nem fog 
nak nyerészkedni, akkor ezek a vállalatok mar 
egész seregét talaiu;ik a szervezettermelöknek, 
egész seregét az élelmiszerek közvetien be-
szerzési forrásainak. 

Itt van tehát a legfőbb  ideje ann:ik, hog\ 
a városok vezető egyénei megmozduljanak e* 
komoly szándékkal tegyenek valamit a közelel-
mezes javitá.-a erdeke ben. 

Ha azonban a termelőket tovabbra is ki-
szolgáltatjuk a közvetítők pióea-hadanak, ak-
kor a városi fogyasztók  s-e varjak, a mai nyo-
morúságos helyzetnek jobbra fordultat.  Igaz, 
hogy jöhatnek olyan tdok, a mikor a termő 
föld,  az időjárás megembereli magát, s egyik-
másik élelmiszer a mostaninál jóval nagyobb 
meuuyiségben kerül piacra s ezaltal az vala-
mivel olcsóbb lesz, ez azonban csak ideigle-
nes állapotot fog  jelenteni. A fogyasztás  mit 
oly mértekben gyarapodott meg s ezzel egy üti 
ugy megszaporodott a közvetítők serege is, 
hogy az élelmiszerek olyanfajta  olcaóságara. 
mint az a boldogabb, régmúlt időben volt, 
egyáltalán nem számithatuuk. D« számítha-
tunk igenis mindenfele  elelmiszer arának bi-
zonyos mértékű csökkenésére, ha megrövidít 
jük azt az utat, amit az illető élelmiszernek 
meg kell teuuie, mig a termelőtől a fogyasz-
tóig eljut. Euuek az útnak a megcsiualasa 
azonban most mar koráutsem a gazdak, a ter-
melők feladata,  ok a felemuukat  már elvégez-
ték, a másik felét  a városok vezetóiuek kell 
kiepiteni. Csiualják meg minden varosban ha-
tósági felügyelet  alatt uz élelmiszereket nagy 
ban beszerző kozélelmezesi vallalatot, amely 
mindenkor eltudja látni a piacot minden szük-
Béges dologgal, amely megtöri a közvetítők-
nek miudenhol feualló  karteljet, amelynek 
gondja lesz arra is, hogy a fogyasztó  csakis 
kifogastalau  miuősegü élelmiszerhez jusson. 
Ezt a munkát a városok vezetöimk kell íneg-
csiuainí I 

Őszi állatdijazások. 
Csikvármegye Gazdasági Egyesül -te a m. 

kir. földmüvelesügyi  minisztérium álul enge-
délyezett dijakkal f.  évi november hó 3-án 
Kászonaltizen, 4-én Tusnádon, 5-én Mindszen-
ten, 0 án Csikszentmíklóson és 7-én Dánfalván 
állatdíjazásokat tartott, melyeken 244 kiállító 
02 drb. egy éves üszőt, 70 drb. két eves üszőt, 
140 drb. borjas tehenet, 3'JÍ) drb. sertést és 
44 drb. kost áliiiott elő díjazásra. 

A díjazásokon első dijat nyertek egy éves 
üszőkkel : Bors István Csatószeg és özv. Nagy 
Ignácné Mindszent, két éves üszőkkel: Kazakas 
Ignác Csatószeg es Biró Kálmán Vacsárcsi, 
borjas tehenekkel: Kovács 15-la Mindszeut es 
Zakariás 1\ Antal Szépviz, sertésekkel: Audrás 
Péter C-nkazentlélek, Gagyi István Szépviz és 
A boa András Dánfalva,  kosokkal : Mohán 
György Kászonfeltiz  és Péter István Jenófalva. 
Ezeken kívül még 110 kisebb-nagyobb iiij osz-
tatott ki a kisgazdák közt. A kiosztott dijak 
összege 1855 korouát tett ki. 

A díjazások ügyét az egyesület állatte-
nyésztési szakosztálya tagjaiból és a jelenve); 
egyesületi tagokból alakított bíráló bizottságok 
Kiss Ernő kir. gazdasági felügyelő  es Moóri 
Kóuig Gyula kir. s. felügyelő  közremüködésevel 
intézték. 

A díjazásra felhajtott  állatok minősége a 
mult évinél kedvezőtlenebb, mert a nyáron át 
nagyobbara legelőn tartott allatok a szakadat-
lanul tartó esőzések miatt sokat s/.env dtek, 
amit csak gondos utánlát ssal lehet pótolni. 
Az állatok tisztántartására fordított  gond lii-
áuya ez alkalommal oly szembetűnő volt, hogy 
a bíráló bizottságoknak csak eltol eltekintve 
vo t módjában az állatokat bírálni. Sajnos, hogv 
gazdaink nagyresze megfeledkezik  azon első 
rendű fontossággá!  biro állattenyésztési elvről 
bogy a „tisztántartás fél  etetés." A bíráló bi-
zottságok mindenütt figyelembe  ajanl ak, hogy 
jövőre uezve a díjazásokra állított allatok tisz-
tántartása is azigoruau log elbíráltatni s a 
takaritatlan állatok a díjazásból meg akkor 
is ki fognak  záratni, ha azok külómlen jol 
tápláltak. 

A sertéstenyésztés gyors léptekkel haladó 
fejlódéseról  jóleső örömmel keli megemlékez-
nünk s ezen a téren legnagyobb elismeréssel 
kell honoráljuk azt a szíves türelmet, melylyel 
gazdáink a manapság szakadatlanul tartó es 
pusztító járványos betegségek dacára is ser-
testeny esztesüuket nemcsak megóvták a visz-
szaesestói, de azt a legszebb reményekre jo-
go.»ito állattenyésztési aggá fejlesztettek. 

A teny eszkosok dijazasa ez alkalommal 
vétetett programúiba, miért a felhajtás  sz tiura 
uezve nem \o-t nagy, tie az elóallitoltak közt 
igeu szép példányokat lehetett látni. 

H Í R E K . 
— Szemelni lilr. Gyalókay Sán 

dor főispán  íolyo lio 20 uu Budapestre 
utazott hivatalod es magún Ügyekben, 
s csak e bet közepén tog hazaerkezni. 

- - A földmives  iskola ingatlanainak 
kisajátítana. A m. kir. kereskedelemügyi 
tniuiszter a csíkszeredai m. kir. foldmivesis-
kola céljaira szükséges ingatlanokra uezve a 
kisajátítási jogot engedélyezte. A kisajátítási 
eljárás elrendelése küiön le z kérelmezve, 
ami már legközelebb meg fog  történni. Az 
eljárás keresztülvitele veglege ;en megoldja a 
főhlmivesiskola  kihelyezési ügyét. 

— A virílisek névjegyzéke. A megsemmi-
sített virilis névjegyzek helyett a vármegye 
szombaton állította össze, Szász Lajos várni, 
főjegyző  elnöklete mellett, a vármegye legtöbb 
adót fizető  tagjainak 1913. évi állandó névjegy-
zékét. A névjegyzék ellen 15 nap alatt a bí-
ráló választmányhoz íelíolyamodással lehet élni. 

— Ado es illetekügyi szemle 
folyó  évi októben l-én jelent meg első 
füzeteben  igeu lnsznos tartalommal. Az 
ország elaö szakembereinek toliúbol je-
lennek meg benne eikekk. Lapunk egyik 
elmúlt szamában mi id Atvett.Uk dr. Han-
tos Elemernek egy cikkét íelhivjua a 
közönség figyelmet  e folyóiratra. 

— Növény disz. Nagyon kellemes be-
nyom st tesz, ha estélyek alkalmával tuár a 
lépcsőház és az előszoba növényekkel van 
díszítve. A növenykedvelőknek ezaltal alkalma 
uyilik, a balkánon volt magas növények, pl. 
fenyő  és eypressz fele  fácskák  elhelyezésére. 
Csakis igen széles lépcsőn fer  el a növény, 

ti • az emeleti részeken, a sarkokban szépen 
föl  lehet állítani, természetesen csak olyan 
helyen, ahol elegendő világosság van. Mivel 
a lépcső es az előcsarnok nem szokott fülűi, 
csak olyan növényeket lehet oda állítani, me-
lyeknek nem art a hideg. A cserepet vagy 
vedret magas ko árba kell állítani, mely mo-
hával van megtöltve éa nagy hidegnél egy 
régi pokróc darabot is rá lehet dobni, hogy 
a gyökér el ne fagyjon.  Nyáron ismét a sza-
badba viszik a növenyeket, de lehet a lépcső-
húzat repkénnyel befutatni.  Az elószjba vilá-
gos részén is igen szépen lehet tartós örök-
zöld növényeket állítani, sót egy-egy sarok-
polcról futó  növényt lelógatui. Ez nagyon dí-
szíti még a legegyszerűbben berendezett elő 
szobát is. A növényt gondozni kell természete-
sen és rendesen lefujtatni  róla a port, a ued-
ve.-.s 'ggoi azaz az öntözéssel takarékoskodni 
kell, mert a sok víztől megsavanyodik és 
megpenészedik a föld. 

— Választmányi üiés. A csíkszeredai uri 
Kaszinó választmánya szombaton ülést tartott, 
melynek egyedüli tárgya a Kaszinónak lapunk-
ban is szóvá tett fellendítése  volt. A választ-
mány a Kaszinó vendéglősének Jakab Ödönt 
kérte fel,  ki azt el is fogadta  és már a napok-
ban beállítja konyháját. Bár az intézkedés ide-
iglenes jellegű, a választmány reméli, hogy a 
Kaszinói élet fellendítésére  ez intézkedése is 
alkalmas lesz. Elhatározta továbbá, hogy de-
cember hó 7-én Kaszinó-eitélyt rendez, mely 
az idén az első lesz. 

— Uj toritö3i divat. A divat szeszélye 
uem csupán az öltözéket irányítja, de a lakás 
berendezésen, bu térformán,  függöny  alkalma-
záson is változásokat eszközöl. Most már a 
terítésnél is uji ást hozott és a kisebb, inti-
mebb étkezésnél a francia  uók kezdik kikü-
-zobului az — abroszt. Furcsán hangzik, de 
való, az abrosz hiányzik ugyan az asztalról, 
de ez még s.-m terítetlen, mert a középen 
egy szép csipkés, vagy hímzett tnilieu látszik, 
a tányérok és evőeszközök alá pedig finom 
csipkés kis asztalkendők lapulnak meg. Az 
ezüst és üvegdiszeket egészen beágyazzák 
moha, virág és lom közé es lehetőleg olyan 
szinü virágot has*ználn ik díszül, melynek színe 
egyezik az edéuy színével. A legfinomabb, 
vékonyabb porcellant kedvelik és a halvány 
zineket, az asztal néha egy szép rózsaszínű, 

v igy sárga skálát mutat és az ezüst gyertya-
tartók ernyői is ilyenszinü selyemből készül-
nek. A gyertyák természetesen csak utánzot-
tak és a kanócot kii villamos körték helyet-
tesítik, mig a vezetékdrótok ügyesen el van-
ii.k rejtve valami ötletes díszítés alatt. Nagyou 
szép a fehér  és ezüstdiszités is, mely minden 
egyéb szint kizár, de a fehér  virágokat minél 
dúsabban alkalmazza. 

— A ráta hat százaié/«•.  Az Osztrák-
Magyar Bank ugyancsak sietett követni a né-
met birodalmi bank példáját ós ma szintén 
felemelte  a kamatlábat 0 százalékra, ugy hogy 
most nálunk is, Berlinben is ugyauaz a ráta 
vau érvényben. Az osztrák-magyar banknak 
rövid idő alatt ez a második kamatláb emelése. 

—- Könny ezes a liagy ma vágásnál. Ki 
nem könnyezett már keservesen a hagyma-
vagásnál'? De ezek a könnyek nem könnyítik 
meg a bajt. ellenkezőleg még bajt okoznak, 
mert megvakítják a szemet és olyankor a 
kés kicsúszik és a hagyma helyett a kézbe 
szaladt. Egy kis fortéllyal  elejét lehet ennek 
venni; egy meghámozott nyers burgonyát (le-
het rossz burgonya is) a késre szúrva betol-
nak a nyél felé,  ez beszívja az illő olajat, 
mely nem kerül a szembe. 11a a burgonya 
megtelt vele, amit ugy veszünk észre, hogy 
ismét esipi az erős szag a szemet, a másik 
fél  burgonyát szurjuk a késre. 

— Három  ezerholdas.  A Kincses Kalen-
dárium érdekes kimutatást közöl vármegyék 
szerint Magyarország ezerholdas birtokosairól. 
E kimutatásban Csikvármegye is szerepel há-
rom ezerholdassal. Ezek Mélik István Gyergyó -
remetén 2475 kat. hold, Öyergyószentmiklóson 
3555 kat. hold, Simon Márton Gyergyószeut-
miklóson 1110 kat. hold, Szentiváuyi Gábor 
Gyergyószentmiklóson 31)47 kat. hold birtok-
kal. Vármegyénkön kivül az országban még 
e-ak Fogarasmegyébeu vau kevesebb ezerhol-
das. — Ott ugyanis csak egy van, Schueider 
Rezsó Nagyherivojou 1272 hold birtokkal. 
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— A községek  állatni  segélyezése.  Egyik 
vármegye községe feliratot  intézett a kor-
máüyhoz, — hogy arra való tekintettél, hogy 
az állam az italmérési jövedékből nagy jöve-
delmet kap — az egyes községekben elért 
tiszta jövedelemtöbblet tiz percentjót, engedje 
át a községnek. — Erre a föliratra  a pénz-
ügyminiszter ezeket felelte  : Az italmérési jöv. 
szólló 1888. évi XXXV. törvénycikk 69-ik 
paragrafusa  szerint, ha az államnak az ital-
mérési jövedékből elért tiszta jövedelme töb 
bet tenne ki, mint amennyi az összes kárta-
lanítási töke kamataiuak és az évi törlesztés 
járulékainak fedezésére  szükséges, ez a jöve-
delemtöblet a törvényhatósági és rendezett ta-
nácsu városok, nemkülömben azon községek 
fölsegitésére  fordítandó,  melynek az italmérési 
jövedékből való tiszta bevétele többet tesz ki, 
mint amennyi ugyanazon város illetve község 
után adott Összes kártalanítási járulékra szük-
séges. 

Művelt 
háziasszony nem nélkülözheti a magyar asz 
szonyok pompás közlönyét, a Kürthy Emiiné 
ezerkesztéseben megjelenő 19 éves „Háztar-
tást", mely kiváló folyóirat  mindent felölel 
ami a 

modern 
háziasszonyt érdekli. Ha most 6 koronával 
előfizet  a Háztartásra, akkor ingyen és bér-
mentve kapja meg a .Háztartás Könyvtára" 
most megjeleut pompás 20 kötetet, melyek 
minden 

asszonyt 
érdeklő ezernyi hasznos háztartási ismeretek-
kel vannak tele. Aki a „Háztartásit járatja, 
anuak szótárából és háztartásából a 

keresek 
szócska eltűnik, mert ebben a folyóiratban 
mindent megtalal. Ingyenes mutatványszám 
inal szívesen szolgál a H íztartás kiadóhivatala, 
Budapest, VI., Eötvös-utca 3(3. 

— Sikkasztásé:: elitélt községi jegyző. 
Több rendbeli sikkasztással vádolt Kelemen 
György volt csikszentmiklósi körjegyző bűn-
ügyében szombaton és hétfőn  tartotta meg i 
íötárgyalást a csíkszeredai kir. törvényszék bün-
tetőbírósága. A kiterjedt bizonyítási eljárás után 
a törvényszék 13 rendbeli sikkasztásban mon-
dotta ki bűnösnek Kelemen György vádlottat 
s ezért 2 és fél  évi fegyházzal  sújtotta. Vád 
lott az ítélet ellen felcbbezéssel  élt. 

— A vasúti hordárok ozon tul fizetést 
kapnak. Az állainvasuti hordárok eddig nem 
kaptak fizetést.  A keresetükből éltek. Most 
aztan Bothy László kereskedelmi miniszter jó 
szive segít a hordárokon ós a vasút rendezte 
a hordárok fizetésügyét  A magyar királyi ál 
lamvasutak hivatalos lapja legutóbbi számában 
már rendelet jelent meg ezeu a cimeu: Sza-
bályzat a podgyászhordurok alkalmazkodása 
és szolgálata tárgyában. A jövőben a podgyász-
hordár, ha bizonyos egész munkanjpokou ki-
zárólag az intézet által díjazott munkát végez, 
e napokon az illető állomáson az időben a 
raktári munkásoknak fizetett  kezdó napibérrel, 
tehát a munkaberek változó magassága sze-
rint dijaztatik- Vagyis magyarul: a hordár 
olyan napibért kap, amikor a vasútnak dol-
gozik, mint a raktári munkás. Ha a podgyáaz-
hordár a munkát nem egész munkanapon, 
hanem a napnak csak bizonyos óraiban telje-
siti, akkor a föutemliiett  napibérek a munka-
órák szerint való idő arányos részével dija-
zandó. A horbárok nagy örömmel fogadjak  a 
miniszter rendeletét. 

— Az egyenes adok reformja.  A pénz 
ügyminiszteriumban már hetek óta beható ta 
nácskozások folynak  az egyenes adó reform-
jára vonatkozó törvénynek végrehajtását illető-
leg. E tanácskozások, melyek Pap Mihály mi-
niszteri tanácsos és Szabó Károly osztályta-
nácsos részvétével folynak,  gyakran a kései 
éjféli  órákig is tartanak és akárhány alkalom-
mal a végrehajtási utasításokat tárgyalják, 
mert a pénzügyminiszter nagy súlyt helyez 
arra, hogy az uj adótörvény minden rázkód-
tatás nélkül lépjen életbe, a jövő év elején. 

— A külföldi  czegek vandorrakta-
rai ellen. A megreudelesgyUjtések terén az 
1900. évi XXV. törvénycikk uem védi nţeg a 
hazai ipar es kereskedelem érdekeit. Elénk 
bizonyítéka ennek az, hogy ez idó szerint a 
budapesti szállodákban több bécsi és párisi 
divatárus ceg vándorraktárai lathatók. E ce-
gek igen nagy Üzleteket kötnek a magánosok-' 

kai anélkül, hogy itt közterheket viselnének, 
hogy iparigazolványt váltanának és százez-
rekre ruijó összegekkel károsítják meg a ha-
zai divatiparosokat és kereskedőket. A Buda-
pesti Nóiruhakészitó Ipartestület, hogy a ha-
zai ipar és kereskedelem érdekeit megvédje, 
szerdán tartott Ülésen egy nagyarányú akeió 
megindítását határozta el, hogy addig is, mig 
az uj vándoripari törvény megvalósul a ha-
tóságokat éberebb ellenőrzésre és a hazai ipar 
és kereskedelem fokozottabb  védelmére birja. 

— A nagyhatalmak  hadseregei.  A 
mostani háborús világban nem érdektelen az 
a kimutatás, amely az egyes európai hatalmak 
haderejét a következőkben tiiuteti fel: 

Ausztria Magyarország békelátszáma390.000, 
hadi létszáma 2,200.000 ember. 

Németország: békében 540.300, háborúban 
kerek 5 millió ember. 

Oroszország: békében 1,420.000, háborúban 
3 500 000. 

Olaszország: békében 294,000, háborúban 
3 000 000 ember. 

Franciaország: békében 598.000, háborúban 
4.500,000 ember. 

Anglia: bekében 435,000, háborúban 950 
ezer ember. 

— Pasteur-intézet Kolozsváron. Az 
erdélyi vármegyék — közöttük Kolozsmegye 
is, az utóbbi évek alatt több ízben írtak fel 
az országgy üléhez és alapos indokolással Ko-
lozsváron egy Pasteur-intezet létesítését kér-
ték. A kérés föimiokaul  az a körülmény szol-
gált, hogy az erdélyi vármegyék aránytalanul 
nagy számban szállítják a betegeket a tőlük 
messze fekvő  fővárosi  Paszteur-iutézetbe, moly 
tudvalevőleg egyediili az országban s emiatt 
állandóan túlzsúfolt.  Ezelőtt két évvel ezekre 
az intézetekre egy millió koronát vettek fel 
a költségvetésbe, melyet az 1913. évre egy-
és fel  millió kozouára emeltek fel,  azzal az 
indokolással, hogy a félmilliós  többlet egy 
Paszteur-intézet létesítésére fordit  ssék. A ko 
lozsvári Pasteur-intézet helyiseegiül a Kert-
utca 4. szám alatii Kenyeres-fele  telket sze-
melte ki. Az intézet épitését már a jövő év 
tavaszán megkezdik s a számítások szerint 
1914. év elején adnák át rendeltetésének. A 
kolozsvári Pasteur intézet 50 beteg számára 
lenne berendezve. A budapesti Pasteur-intéze-
tet 100 beteg számára létesítették, de oly uagy 
a zsúfoltság,  hogy állandóan 2ÜO beteg van 
az intézetben elhelyezve. Ezt a mizériát meg-
szüntetné a kolozsvári második Paszteur-inté-
zet s kitüuö alkalmat fog  nyújt mi az eidély-
reszi varmegyék betegeinek a gyors kezelés 
elnyerésére. 

Erdélyi vevőink kényelmére 
Brassóban. Kapu-utca 60. szám alatt 

."22Î FIÓKÜZLETET 
LÉTESÍTETTÜNK. 

Butorszükségletet mielőtt fedezné,  te-
kiutse meg raktárunkat, miután cégünk 
eg -sz Erdélyben a legversenyképesebb 
es legnagyobb raktár feleli  rendelkezik. 

Székely és Réti 
b u t o r g y á r o s o k 

Marosvásárhely, B r a s s ó , 
S/echenyi ter 47. Kapu utca 60. 

Hitelképes egyeneknek arfeleme 
les nélkül r e s z l e t t ' i z e t e s r e is 

A tűzifa  ára esni fog.  Az .Erdélyi 
Pénzvilág" háromszéki levelezője irja, hogy 
az idén oly nagy mennyiségű tűzifát  vágtak 
le az erdőkben, mint eddig soha, A rosz idó 
járás miatt hozzáférhetetlenné  vált utakon 
fát  nem lehetett m-g leszállítani ugy, hogy 
tűzifa  árának esése is csak késöbli fog  bekö-
vetkezni. Az eladásra kerülő tűzifa  mennyisé-
gét növeli még az idei rossz termés, miután 
a kisgazdák reá vannak utalva a fa  fuvaro-
zására és eladásra. — Igazán óhajtandó volna, 
hogy az Erdélyi Pénzvilág értesülése igaz 
legyen. 

Laptulajdonos: dr Nagy Beni. 

Kitünö Som, Rizling és Bokotor 
stb. 4—5 saját szüreielésü finom  faj 
borok nagyobb vételnél literenkint 80 
fillérét  kaphatók Ágoston Ágoston 
pincéjébe Qyeigyószentmiklóson. 1—3 

Alulírott csődtömeggondnok közhírré tesz', 
hogy a vb. Kohn  és  tíenensieb  gőzfürész 
és  ládagyár  brassói bejegyzett cég csődtöme-
géhez tartozó, a csődleltár 1—735. 1206 — 1247, 
1250—1267 és 1451-1483. tételei alatt felvett 
fűrész-  es gyalugépek, gép alkatrészek, szer-
számok és egyébb felszerelési  segédeszközök, 
továbbá a csődleltár 736-1205, 1248-1249 
es 1268—1450 tételei alatt felvett  külöoböző 
hosszúságú es vastagságú fa-  és deszka anya-
gok, illetve ládaalkatrészek zárt Írásbeli aján-
lattal kapcsolatos szóbeli nyilvános árverés ut-
ján eladatnak. 

Az árverés 1912. évi  november hó 30-ikán 
és esetleg a következő napokon mindig délu-
tán 2 érától kezdődőteg fog  megtartatni Uras-
sóban Ilos8zu-utca  131. sz. alatt  a vb. cég 
telepéu. 

A zárt, egy koronás okmánybélyeggöl el-
látott írásbeli ajánlatok a megvenni szándékolt 
eikkek becsértókénak 10',o át kitevő és csak 
készpénzbeu lefizethető  bánatpénzzel együtt 
1912. nov. 30-án déli  12 óráig  nyújtandók 
be eiismerveny ellenélten alulírott csődtö-
meggondnoknal  (Urassá,  kapu-utca 69. 1. 
emelet). 

Olyan ajánlatok, melyekhez a lOo/o bánat-
pénz készpénzben csatolva nincs, el nem fo-
gadtatnak. 

A szóbeli ajánlatoknál is deponálandó a 
10°/o bánatpénz. 

A csődleltár 1—735, 1206 -1247, 1250-1267 
és 1451—1483. tételei alatt felvett  fűrész  ós 
gyalugépek, stb becsara, illetve kikiáltási ára 
összesen : 27591 K. 06 f. 

E tételek alatt felvett  ingőiágokra együt-
tes ajánlat is tehető, Ita azouban azt a csöd-
választmány nem talalja elfogadhatónak,  ezeu 
ingóságok tételenként ugy, ahogy a leltárban 
fel  vaunak véve, fognak  elárvereztetni. 

A csódleitár 73Ö-1206, 1248—1249 és 
1268—1450 tétele alatt felvett  különböző hoaz-
szusagu és vastagsagu fa-  és deszka, valamint 
ládaalkatrészek es anyagok melyeknek kiki-
áltási ára, illetve becsjrteke 19696 K. 82 f., 
kizaróiag egy tömegben fognak  eladatuí. 

Az árverés akep fog  inegejtetni, hogy a 
szóbeli ajánlatok meghallgatása után az írás-
beliek felbotuatuak  s az igy jelentkező legked 
vezóbb ajánlat vételik figyelembe,  ugy azon-
ban, hogy a becsértek, illetve a kikiaitási ár 
'/i-au alol semmi el nem adatik. 

Felelősséget sem a mennyiség sem miuóség 
tekinteteben a tömeg, illetve a tömeggondnok 
es a c ődválasztmáoy nem vállal. 

A vetéli illetéket vevő köteles hordozni. 
A vevő köteles a vételárat a leütéstől szá-

mított 8 nap alatt tömeggondnok kezéhez tel-
jes összegeben lefizetni.  A vételárba a vevő 
javára a lefizetett  bánatpénz beszámittatik. 

Vevő mindent ugy, abban az állapotban 
és helyzetben vesz meg, aminőben az árverés 
napjan vau és a leszerelés, valamint elszállí-
tás költségéi egyedül vevőt terhelik, ki köte-
les a megvett dolgokat az árveres befejeztetöl 
számított 10 nap alatt a telepről elszállítani, 
különben köteies miuden további napért a fa-
anyagnak minden köbmétere után naponként 
3 K. — gépeknél, Btb. télelenkent 10 K. bért 
fizetni  a tömegnek. 

A leütés percétől kezdve minden veszély 
a vevőt terheli. 

Ha 8 nap alatt a vevő a teljes vételárat 
ki uem fizeti,  a letett bánatpénzt elveszti, az 
a tömeg tulajdonába megy at ea a késedel-
mes vevő költsegero ós vozsélyére uj árverés 
log tartatni. Az eauek következtében a tö.ne-
gel érhető minden néven nevezendő kárért a 
tömeggel szemben a késedelmes vevő szavatol. 

Az Írásbeli ajánlatokban kifejezetten  kite-
endó, hogy ajánlattevő a fellé  eleket ismeri 
es azokat magara nezve kőtelezőnek fogadja  el. 

A szóbeli ajánlattevőkre nézve e kötelezett-
ség külön kijelentés nélkül is fennáll. 

Érdeklődők a leltári a tömeggooduoknál 
reggeli 8 óratói 12 ig és délután 2 - 5 óráig 
bármikor belekinlhetik és ugyanezen időben 
az eladásra kerülő ingóságokat is megtekint-
hetik a tömeggondnok, vagy megbízottjának 
közbenjötle mellett. 

Brassó, 1012. november 18. 
Szelő Béla dr. 

ügy véd, 
* vb. Kobn «H Senensleb o4g 

ciüdlöinrgKOuduokft, 
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Menetrend, érvényes 1912. évi október hó 1-től. 
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154 
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1-00 

'O 
Ş 
5 

808 
815 
8-26 
8-35 
8-46 
908 
9-26 

tri  55 

a . 
N ~ íi  o •X  M 

4— C 

6-47 
6-55 
7 06 
716 
7-29 
7-52 
8.10 

-

ind. Sepsiszentgyörgy (.154) . . . 
Kilyén 
Uzon 
Kökös 
Prázsmár 
Szászhermány 

érk. Brassó (141, 154, 155, 157) . 

. érk. 

. ind. 

12-18 
1210 
11-58 
11-46 
11-35 
11-16 
11-00 

3-59 
3-51 
3-39 
3-28 
318 
300 
2-45 

-

t s ? 
O • 
CQ . 
3 'JB 

"O «3 c bfi — p 

6-46 
6-38 
6-26 
6-15 
605 
5-46 
5-31 

>0 
•d 
• 
3 

7-30 
7-22 
7-10 
6 59 
6-48 
6-29 
613 

615 
125 725 

612 
814 

730/835 
1230 
959 
348 
920 

616 
125/72» 

612 
-

12 19 
700 = 

érk. Budapest k. p. Q- (Hitrtiraioi il 141) . 
érk. Budapest k. p. n. (Araion it Hl., 164). 
érk. Kolozsvár (141) 
érk. Predcil (141) 
érk. Bukarest 

. ind. 

. ind. 
820 

750 200 
906 
634 

935 
1220 
646 

1220 
750 

-

-

820 
2oo 
906 

349 
930 



6-ik oldal. S Z É K L Y S É G 7. szám. 

GRAND HOTEL 

S A N REfflO 
NAGY SZÁLLODA 

BUDAPEST, VII. Dohány-utca 40. 
(Nyár-utca saiok.) 

Szolid családi szálloda. 
Teljes kényelemmel beren-
dezve. — Tiszta, világos 
szobák 3 ' S O koronától. 

Lift.  légfűtés  ébresztő ora, hi-
deg meleg viz minden szobiban. 

IWodern kutépités. 
Dj kutak épitését oementgyúrük-
kel, sülyesztő rendszerrel s kiszá-
radt regi kutak lennebb sülyesz-
tését jutányos áron elvállalom. 

Nagymihály Sándor, 50-
cementárugyár és épitési anyagkereskedö 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u. 48. sz. 

Üzlet megnyitási jelentés. 
Van szerencsénk a n. é. közönséget ez uton is értesíteni, hogy 
Csíkszeredán, Apaffy Mihály-u. 4 sz. a. fióküzletet nyitottunk 
és kérjük t. vevőinket, liogy eredeti Singer varrógépekben, varró-
gépalkatrészekben, tűkben és varrógépolajban beálló szükségletüket 
fenti  üzletünkben fedezni  szíveskedjenek. — Cégünket a n. é. 
közönség szives jóindulatába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel: 
SIN6ER CO. VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

Ezen cégi-ól ismerhetők 
fel  azon üzletek, — 
amelyekben .SINGER" 
varrógépek árusiltatnak 
Gépeink nem szorulnak 
ajánlatra, c3ak arra kell 
ügyelni, hogy megfelelő 
helyen vásároltassanak. 

F i gyo I m OÍ! t ot é a: Az összea 
mis üzletek által „SINGEK" 
név alatt forgalomba  hozott 
varrógépek egyik régebbi szer-
kezetitek után készültek, ame-
lyek ujabb családi gépeink mli-
giitt szerkezetben, szolgáltatási 
képességben és tartósságban is 
ineszso elmaradnak. 13 -52 

ţgjj rgfăigi  rgjr̂ uăi rgr̂ inn iâir^ai r̂ Jaî i r̂ u ÖISI .̂ jẑ isi rgjoiai í̂ iciigíi raroL̂ j i f̂ ioî  í rciisî n fgjaigi  r̂ ? 

Törvényesen öejegFzelt véijegy. 

óvakodjunk értéktelen 
utánziitoktnl ! 

Kinek d rága az egész sége 
és pénzét ucin nkarja hiábavaló dolgokra kidobni, az saját érdi-ké-
ben cselekszik, iia legalább egyszer-kétszer kipróbálja a világhírű 

Oroszlán Menthol Sósborszeszt 
n háziszerek királyát. 

Kapható 44 fill.  1.40 és 2.20 K eredeti üvegekben. 
Főelárusitás: 

KELLER ISTVÁN gyógyszertárában 
az „ATTILÁHOZ". 

Csikszentmártonbaa e s Tusnádfúrdön. 

húzott drotszállal 
T Ö R H E T E T L E N 

MAGYAR 
SIEMENS-SCHÜCKERT-MŰVEK 
B u d a p e s t , VI , Terez-körut 36. 

ISI t'suz, köszvény, reuma, szaggatás, nyilalás, oldidszurás, keresztesontfájás,  derékoldal- vagy 
ţRjl hátlájás, izoui . és inbántalmak, kar- és lábgyeugeség, merev végtagok és ujjak, görcs <>k, 
glj továbbá hűlés, megfázás,  vagy léghuzamból származó bajok azonnal enyhülnek az Oroszlán 
}Jfj|  Menthol Sósborszesz használata által. Ha a fájó  testrész a dörzsölést nem tűri, ugy borogatást 
[•j alkalmazunk. Fogfájás,  fejfájás,  fejszaggatás,  hajhullás, idegesség, bágyadtság, kimerültség 
[3| általános gyengeség eseteiben kincsesei ér fel  a valódi Oroszlán Menthol Sósborszesz. 
Díj] Torokfájás,  rekedtség, gégehurut, influenza  nátha ha fellép,  ugz emlékezzék az Oroszlán 
feji  Mertből Sósborszeszre, mely a legkitűnőbb és legelterjedtebb háziszer. Ezer és ezer más 

esetekben is kitűnő sikerrel lesz az Oroszlán Menthol Sósborszesz használva. 
Ej] Minden egyes üveghez bő használati utasítás van mellékelve Sok ezer hálairat tanúsko-
dj! dik róla, hogy az Oroszlán Menthol Sósborszesz az emberiség jótevője. 
El 17-52 
IMI [SÎM^Î Ünmlüii Íálíii" üi] [SÜlMÍ OaLLOSl Islofel  íű] ̂ jTeij l̂ IWíSÍ l^ic^tíj S M ® CSÖrmi ebW Ĵ [aj 

Elvem nagy forgalom  és kevés haszon. 

Í D T F C I T F C Felhívom a fî ryel-
LIS I LOl I L o . inéi a t. bútor- és 
varrógép vásárló közönségnek, hogy 
bárki mielőtt bútort ós varrógépet vá-
sárolna ne mulassza el raktáromat meg-
tekiuteni, hol az összes raktáron levő 

bútorokat, úgymint: 

ebédlő-, háló-, szalon- és 
irodai berendezések, bőr-
garnitúrák, díványok és 

madrácok 
minden kivitelben és rendkívüli nagy 

választékban, valamint 

a legjobb gyártmányú 
varrógépek, kerékpárok, 
gramafonok és lemezek 
melyek igen jutányos árban és kedvező 
fizetési  feltételek  mellett lesznek eláru-
sitva. Minden tőlem vásárolt varrógépért 
6 es 10 dvi jótállást vállalok. Vnrogé-
peket 27 forinttól,  gramaíoiiokat 20 fo-
rinttól és kerékpárokat  5.*» forinttól  f  n-
nebb árusitom. Varrógépek, kerékpárok 
és gramafonokhoz  mindenféle  alkatrészek 
kaphatók. Javításokat a legjutanyosabb 
— arórt eszköslök Jótállás mellett. — 

T i s z t e l e t t e l : 

ACKERMANN I6NÁCZ 
— Bútor- és vtrrógép nagyraktára. 
Csíkszereda, Kossuth-utca 9 szám. 

(Lukács Juliska-féle  bérpalota.) i)> "1 
Hi öleién ti |tl akar waroiii lesni probii. 

I HALLÓ! ÉRTESÍTÉS. HALLÓI g 
Épitési anyagraktár, vasbeton, miikö- és cementárugyár. ^ 

Tudomására adum a nagyérdemű közönségnek, hogy Csíkszeredában, a Kossuth- T 
Lajos-utca 40. szám alatt nagy opitesi auyagraktart rendeztem be s azon A 
kellemes helyzetben vagyok, hugy a nagyérdemű fogyasztó  közönség részere min- H 

1 dennemii épitési anyagút jó és pontos kiszolgálás, olcsó árak mellett eszközlök. 
Állandó nagy raktárom van: ^ 

Mesz darabos és oltott Portland-cement friss  és legkitűnőbb minőségit. Gipsz ataka- Ă 
tur és szobrász. Nad fúzve  stakaturokra és egyeli fak  eltakarására. Valódi aszfalt  B 
fedellemez  többféle  minőségben. Kuliarit bőrlemez, mázolást n.m igényel, kijárólagos H 
eladasa. Aszfalt elszigetelő lemez es kaucsuk-aszfult  nedves falak  és lakások szá- T 
razza tételéhez, kátrány és carbolineum fák telítésére, gomba és rothadás ellen. X 
Azbeszt pala igen kónnjU és tartós. Teljes béléseket elvállalok. Vasgerandak bár- B 
milyen méret szerint. Hornyolt cserép agyagból. Vakolat kópor, Schainotte tűzálló RS 

tégla és föld  stb., mindennemű építési és műszaki anyag. B 

C E M E N T Á R U - G Y Á R . X 
Kutkankak betonból -HO-lOO, 1-20, 1 5 0 - 2 - 0 0 - 3 00 és 4 <Xi méter átmérőjű kutak- Kjj 
hoz, ezek készítését is elvállalom sülyesztő rendszerrel, nagyobb kutak épitését, 
gőzüzemű berendezéssel készítek magas vízállások megadásával. Cement-cserep több- T 
fele  színben, betoncsövek, hidak es átereszek készítése. Beton- es műkolcpcaők, szí- • 
nes járda es burkolati cementlapok gyártása és elhelyezése. Itató es etetövaluk min- H 
den nagyságban. Blok üres tagla, különösen alkalmas istállók és gabonásoknak. W 
Virágvázák es talpazatuk csiuos kivitelben. Kalyha alatet lemezek. Kemény- at fal-  Ă 
tedkovek. Mimi niiemli beton- éa cementipar-váilalat, granit-terasso beton stb. Iiur- • 
kólátok készítésé sth. stb. Nagybani eladasoknal migfelelo  engadmany. A nagyérdemű P 
fogyasztó  közönség nagybecsű bizalmával és rendeléseivel felkeresni  szíveskedjék. J. 

Gyárak és raktárak: Csikszereda. Ujtusnád és Kézdivásárhely. f 
Szíves támogatást kér kiváló tisztelettel: ^ 

N a g y m i h á l y S á n d o r épitész, Csikszereda. | | 

Nyomatott Vkár L. könyvnyomdájában, C i k a 


